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А и а е  А и а. е а а и а и  и ии а  е  и е а  а и и иче -
  ы и . еч   е о е  о е е о оле я о е я о ,  ч о , о  е че , 

е че , о  о о е о я  ло  о   ее я    о о . П о ле  е о  
е е , о елл че о  е  о о о   о оч о л я о о о  е о  о че -

е о е я о  ел  л  о   е  л е о о о е . о че ое оле о -
, е о ее  о о че , о я е е о  я еле  о о о о о о-

оле я о е я о е я о , о е е  ел  о о     л ч о  е о  о е, е-
е   е л   о  о   о е . 

ючевые ва: т я, т ая а, т а я, а, . К я . 

В . о    е о е е о е о ол я 
е я , о е , о е е ч , е ч , -

о  о о л о  ло  о    ’я    
о о . П о ле  е о  е е , о ел ч-
о  е  о о о   о ло 'я о о -
 е  о чо  е я  ел  л  о  
 ґ е  л е о о о е . Не л  ол   о-
  о  л  е е ч  о о л  ол  

е я  – я е е ч , , о оч , 
'я  о е о л  л   

о ч  о о  о чо  е л .  
І о ч е оле о , о е є я  о о -

ч , є е е о  о я е  
о о  ґе е . Що о е я , о е е  -
е  о о     є о  о  е е   
о л   о  е   л . 

У о  о е  о ля е о л  о  
В. Ко еля , о о е    'я  л о   

о , е   л о  е я  о ч-
  о о  е е  о ел – « о  ече »1. 

К  л  о   л о   К л -
я 2007 о . П'я  о ел, о 'є   , л  

 о о  о я о  2002 – 2007 о : «  
е о я», «Де е », «Н », «В о», «Щ я». 

Но ел  оє  е ч  о о о , е о   
о  о оло  е оя, о л о- оло ч о  

е о   е е о  е є , о о  
ґо ч  ( е ч  ле   о о о    

о  о е е ,  я , о , е о  о я  
я), я  е е о є  е ч  о  

ло о  о о  о че я. 
о ля о оч  е ч  л  о л о о 

л , я  е е є о о  о е  е е  
о о е  е о о  че е о о я е . е, 

о л  о о  оло ч  о  
е о  о ел В. Ко еля  л є  
ле  л о ел  о є л  е о-

е ч о о  о  ло  о . В о  е  
о о  є о ел  «Де е »  «Н ». А -

 я о о о о  я о е о о   
л  оло ч о о  ч о о о е  В о-

 Коло , л о о е оя о ел  «Н », я  
  о о  ч , е о , о ч-

о е л о   я    . 
Не о   о   о л  л о  е   о о 

л о л  о ля о   о . 
 о е  о ч  е л  о о о  л , 

о  о о е  я о  е о  ол о : е 
о о о я я, чоло   оло я, 

 че я я о  я о о. Вл е, о   
е ел че  о о е  еч  В о  Коло о о  о-
е о.  

в а ча и а. В , е е о ле-
 о , о е, о є е  о о  Коло о . 

С е є ч  е е о   о о о л  
С С . В   еч  о л є я л  У -

о о о о о . Не о о ля о о е е 
оло  е о  о яє я   о :  є 

, є о  . С о о о  
о  ло, о «[...]  о  ( л   о , 

л   ч   о )  ол я    
о  Д...Ж»2,  е о  о я, е  

  . 
 ч  ля л   е о ч о о, л е-

л о о ч  о ч о- є ч о о л  ече , 
, я  оч , ло о  ля ол я,  ля 

оло я, ч  че е  л є е – 'я  
о е . о о  е о  ч є е  о о о о л . 

1 Kozhelyanko V. Logika rechej, Novely` [The Logic of Things ], L`viv, Kal`variya, 2007, 160 p. 
2 Ibid., P. 69.  
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і т а  . а а і а ія і т і …  

 о е  ч  л л   л о о, -
о ле о о о В о  я я  ч   
о о   У : о о е е я ол  ( , о 

«  е  е  оло я, е   
 о о  о   е о о о е »), 

 («[...]  е о я о о  о о о   
, о   очол  о  Н У  е е о   

оє  о ,  чле о  о о    ч о -
  л  о  Д...Ж»)  ґе е  о я 

(«Ще  о е  В о  Коло о о ля я о 
ч , о че о  о   ,  о   о о  
ч о   о . В  е , о   о  Д...Ж 

є о   о  ло е, о о  ол о е е -
л    о о, о о е я Д...Ж»)3. е,  
о л о– оло ч  о о  о ел  «Н » ле-

 ч о   еоло ч  о л  л  
ячол я  о л  С С   о е я е ле о  

У .  
е  е я о ел  я ляє я  

о  ол  е    о я  (  
л  оло о о е оя).  е ле   

е о я  е    о  л  
В. Коло , о  ло ч о , о е о о  о о-

  о   л є   ч  о чо  
, о я  о о л о , е о  ел  е-

оя: «[...] До о о  о о   е  о  ч  
о о , о  е , ле  о   е о , 

о о о У  – е  е  Д...Ж»4. о е ч я 
че о , е о  о о о о –  о -

 о ел  о  ече .  ч є о о  -
о  ґо ч  о ел : е   е о , 

о о   о о о о о е  
 о е о  л , чо  е я о о   

е о о о о ,   я  о е   
е е о ч  л е  ґо . С о е о   

ол   о о  є  л е  о -
 В. Ко еля о: «[...]В о  Коло о оч  о ол  

я  о е. П о е   е е . 
В  –  Д...Ж»5, – е є о ел  «Н » 

В. Ко еля о. 
о е  , ол  е о  о яє я  

о  е е  я , о 'я   
о о є  я– е , о я– , л о –

о о , я– о ля я  е ло  ля о я -
е я о о о о о   е о о я  
о ел ч  е  о о 'я . , л , е о  
о ел  «В о», я  е , е  л  
о ля я я,  ол , ля е о о о 

я  е о о ле    оч  е   
о ле я о  о е о о я ле я о е  

 о  я  є л о о чо  л о .  
Але о е о я о о л о– оло ч о  е -

  о  л о   о  л  о ел  
«Де е ». Но ел ч  е  о о о  -

л о о оч є е   о о о  ч  – ч . У 
е  е е  о ел  ч ч о ляє о о  

е  о  о  о е , е  о  о  
 ло  . Поч є я «Де е » : «... я,  

 о я  , е я о л о  
о о . По   л я я о , е  -
е о о  ч   еля,  о л  – ял  е -
о   Д...Ж»6. П о е е о о  е ече я 

є л  ео  ля о я 
е є о  о о о  о  о  . В  

є оче  о  , о  є я е  
У : я о л о  о о   о  – я е 

че я е ч я о  е о . о , че  
о  о л , оч о  о о  о о ляє о   

ч о  о : я є я  е е о  ч .  
П е ч ч є я, о е о  е е є  -

 о    о о ч  о  А –66. 

Н ч  е ,  о  В л  В л о ч є 
 ля  е е , о  я   оє   е -

, я  ляє о    о ел , 
е, о   я  , чоло  е е є 
 е л  л о  (я о    че я   

е е , о  о   о   о  
е л ),   о я о . о ,  е  

 о е  «Де е » е  о е о о е  «[...] 

о ляє  о о е о о е о  А л , 
я  о о ляє е   ля  о я  
[...]»7.  

П о е оло  е о  е  л   е -
 о ля  – о о о о  е  о    

У   , о о о я   я -
о  л о   У . о   є  , я -

  ч   А л , е е є  
  о е є я  У .  е о  о-

о  е  е е о  я  ч   о ляє о 
 С е ,  я о  є о е я,  я, ч  

   , о  е, о е ло я  
  : « о о  е   С е   

е о о я о   ля е е о о е е ля є о  
о ля . В  о ол , ле е л о о є о о о, о 
о  є е о ло: о о  о ,   
 л  У , ол  я л о є я Д...Ж»8. 

П  С е  о є я  я о ч о о о о-
   л  є я о о л   о , 

ле е е оло ч е л я л є о-
 чоло . 
В   л є  о о  о о , ле 

о л  я о  е  , о е о  е -
  о  о, е, о че е  л  о , 

я  «[...] о   П , е л ч  
ч  о о о о  Д...Ж»9, ло е  е,   
ел о е   о о , о я  ч  .  о о 

о,  , я    о  е о , о  
е о о  . е, о л о– оло ч   

е е  е  о е е ле е   че є о–
ол о  ол  о ел   « о  ече ». 

І е о- е ч  л   ол   е  
 е е  е  о я   о ел    

е , о о л   е о  ч ч  о  е  
, о  о о ел ч  е  ч о л   

о л о о е   е о оляє е о  
 я  о о л   е  о-

3 Ibid. P. 72-74. 
4 Ibid., P. 105. 
5 Ibid., P. 106. 
6 Ibid., P. 37. 
7 Ibid., P. 43. 
8 Ibid., P. 52. 
9 Ibid., P. 65. 
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 (о , о  , е , 
л  л о  о о о , е ле ч  

л   .). С е , я  л  о о е  о о-
о о о о о о , е е є  ч  о  о -

л  о  о ел  я  : «[...] о  о о я 
ч  о ел  е е ч є, о е  о є , 
о  о е л   о   о е о , 
о  о о  Д...Ж»10. , е ло е  о ел  

є о е я  ол    е ч  
о о е . С е  е ч  я я  о ел  

о   о  е  е ч о  е - . 
Во  оля є  о е   о е  , о 

л  о че , о ле  о о   о е   о о-
о о  о  о   о  о еле  

( о  , е  о о  о ел , о о я, 
о еле , е   .  ло  о ).  

С  ч о о е  е о є о е 
о я о о  о е я, я   
е є . Пол . І е я о л е я л е -

 о о е , о е л о о , о е я е -
я о о о  че е  л я е о е е о-
о о о– л о о о  л . « о 

е  л ч  л  е … ля 
о  В. Ко еля »11, о е, я  о  ле я 

е ч о о ,   л  о  о  о -
  л о   л  о о о–

л о о о  о о  о . о   о-
 е  о о  ля є . В ч   о  

«К  о о о », о е о є   о л о-

ол ч о  е е  В. Ко еля 12. П л ч  
о о о  е   о л е  л є я  

ґ е , о  е о  о  е  л  
л о  ял о  В. Ко еля   о о о -

 о ч . С о,  я  «   о о  
о я »13  « е о  о   о- о о  »14 

 е о о  о  ч о е е ґ я 
«Де ля   о », « е о »,  о ел 
« » о о. е о  е е о є е  л  

о  В. Ко еля   о чо о е о  о е ч о о 
л , я о  о я о  о о я , о , -

е . 

о е  о е я   о ел  
 е я   е 'я о  о  

е е о  о л е о   о о  
о  о ел .  е   о о  е е є 

 о о   о  е є  е : 
«[...] С о е, о о  о  е , о 

о е я є е о о л : л е  
е  о я  е л , о е о я ляє я 
е л о , о , о о  , е о , 

о ,    Д...Ж»15.  
. Пол о   е л о , я  о  -
е ,  о о я   о ел , л -

ч   о  , о е е ч є е  
 е  о о о . 

У В. Ко еля  е ело  о е  о е  
 ч о л  л   – о . С о, о-

ел  «В о»  е л  я  е е о е  о  
 еле е  е , л  о ел . о  «По  о -

л е о е, / е  л  л  – /  о  
 е е е е  о »  « о  е я о , / У 
е о о  оч  – л . / є л о. є »16 -

л  оє о е я  е  о ел  «В о»,  
е о , ол   ол   о  л о  оє 

я, я е є о о   л є  л , о-
 о е я  л , о л я  

е   о я: «Се е   е л   о  –
я о о , е е  е е  л е  – . о е, 

е о , о е  я   о  л е 
е е , о я  ,   л , о о , 

е е . Се е  е е л я  е ял    -
о е о ле я Д...Ж»17. П о оч  ло  л  
е л  ля е оя о ел , ле  ля  о . 

Но ел  «Щ я» е л   о о  е  -
 о ое ч  е е   е л є о -

е е е  Ко еля о  л о   о  -
, ле  є о   ое  . Ко ч , 

я , л е, яче  о ел . Во    ч-
о е е   е  о – е о : С е о   По -

ч . С е о  – ле я ч о о о  
(«С е о  – е  о , е ч  еле о-
о  ч   о я»18),  По ч  – 

10 Kras'ov M. “Nad prirvoyu v zhytti. Sotsial'na tematyka v maliy prozi na prykladi opovidan' Svitlany Yeremenko” [The Catcher i n life. 

Social issues in stories by Svetlana Yeremenko], Ukrayins'ka literaturna hazeta, 2013, 8 bereznya, N. 5 (89), P. 14. 
11 Anistratenko A. Spohad pro maybutnye: tvorchist' V. Kozhelyanka v suchasnykh kontekstakh [Remembering the Future: V. Kozhely-

anko’s creativity in contemporary contexts], Chernivtsi, 2013, P. 66-72. 
12 “Kozhelyanko V. ‑ pys`mennyk” [Kozhelyanko V. as a writer], Pravd. Postup, 2002, 14 sich., N. 1, 2, P. 4–5; Kozhelyanko V. „A v 
prezy`diyi my`rno sy`dily`” [And in presidium were sitting peacefully], Chas, 1991, 29 lystop. (N. 48 (3412), P. 2; Kozhelyanko V. „Kak 
nam obustroyt` Ukraynu?” ["How to Equip the Ukraine?"], Chas, 1991, 18 zhovt., (N. 42 (3406), P. 3; Kozhelyanko V. 

„Yasnovel`mozhniyi get`many…” [His Serene Highness Hetman], Chas, 1991, 2 serp. N. 31 (3395), P. 3; Kozhelyanko V. „700 – chy`slo 

sakral`ne” [700 - the number of sacred], Bukovyns`kyj zhurnal, N. 3, 2008, P. 16–18; Kozhelyanko V. “Antyradyanshhyk 
Nostradamus” [The anti-Soviet Nostradamus], Chas,1991, 21 cherv., N. 25 (3389), P. 5; Kozhelyanko V. “Baran pishov. Ukrayina 
zaly`shayet`sya z Kuchmoyu” [The Ram left. Ukraine remains with Mr. Kuchma], Chas, 1992, 16 zhovt, N. 42 (3457), P. 1; Kozhelyanko 

V. “Bukovyns`kyj memorial. Nikoly` bil`she” [Bukovina memorial. Never again], Chas, 1991, 21 cherv., (N. 25 (3389), P. 2; 

Kozhelyanko V. “Bukovynci taky` hochut` zhyty` v P'yemonti” [Bukovinians still want to live in Piedmont], Chas, 1992, 24 sich., (N. 4 

(3420), P. 8; Kozhelyanko V. “V'yazni, paciyenty, raby” [The prisoners, patients servants], Chas, ly`stopad 1990, N. 8, P. 3; Kozhelyanko 

V. “Vyjshov sichovyk iz zelenogo gayu: Poet Roman Kuharuk”  [Went Sich-soldier out of green grove: the poet Roman Kuharuk], Chas, 

1993, 19 ly`stop., (N. 52), P. 6; Kozhelyanko V. “Vlada – ye. Kruyiz po Storozhynechchyni” [Being of the Authorities. Cruise by 

Storozhynechchyna], Chas, 1992, 6 lystop., N. 45 (3460), P. 4; Kozhelyanko V. “Vse najkrashhe – taky` dityam” [All the best is for the 

children], Chas, 1992, 10 sich., N. 2 (3418), P. 3; Kozhelyanko V. “Vsih nas rozsudyt` Bog” [All of us judges God], Chas, 1992, 14 lyut.,  

N. 7 (3423), P. 2. 
13 Kozhelyanko V. “Ci taki rizni odnakovi rosiyany” [Those different Russians are so same], Chas. 1991, 29 ly`stop., N. 48 (3412), P. 2. 
14 Kozhelyanko V. Chervonyj gumor u synyo-zhovtomu vuzi [Red humor in blue and yellow high school], Chas, 1994, 25 lyut, N. 8 (3538), P. 3. 
15 Polishhuk Ya. Literatura yak geokul t̀urnyj proekt. Monografiya [Literature as geo-cultural project. Monograph], Kyiv, Akademvydav, 2008, P. 

289. 
16 Kozhelyanko V. „Ya mizh Spogadamy` i Mriyamy” [I'm between memories and dreams], Kur'yer Kry`vbasu, 2011, N. 254-255, P. 198. 
17 Kozhelyanko V. Logika rechej…, P. 121. 
18 Ibid., P. 146. 
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ло о о о о о  е ле  о , о 
« ч є я о ол о   є чо  оя   е19», 

 о о  я о  о є я . Ко ч . 
оло  е о , о я о я я о о 

о о є я  е о  о о , е е о  о о : 
лел о ч ч є о  о   ло о  
я, я  е о  є  л  о   о о-

о   я  (« о л е   я, я  ч  
Ко еля о– »20)  я е л о   

о я   е о я , о л  е  е е . С -
е  ґ є я  о  є  чоло   , я  
о я е , ол   ло о  е е . о  

  є л о ч е  ч е о я,   
 ч  о , о   о е  л о е  

я , о е є  о     е о  о я, 
– е є я. До о я  е я о о 

о   о л о о л я я.  
І  о ,    л  о о  ч є я л  

е е  о . о о е л  ле . е о  
о ел  «Щ я» ч є о   «  л л   л -

 – / е о я, ле я  я  е е е  / е-
 »21. В о е я о о  о о  -

е о  л  – ол  о ел : «По ол   л -
я  о, л   ле л  е е о  е-

 я л е  ,   ло о ло: о  е 
 Д...Ж е  л о о- л о о   є  

'я л  ле  , о о ял   ч о  о о-
  . Н  о ч  е ло , оч я 

е ел , ле е л  о . В е  о о   
Д...Ж  о  о  я   о  л  о   'я  

 ,  оє о е л ле оло я е -
ло е  ч  А ол  ле  Д...Ж»22. л -

о  е е   о е   ол о   
е о  л  о ел  «Щ я» – л   л -
  че  є , е  о , о о   
є  є  о ,  я  л  л  о  

е  . До е о о я  л  я  
о   л є л о , ле « 'ял  , / л  

о о ол , – /  »23  я о   ч  
л   є  оч  , о , я  е ло 

о ле о ч о.  
По  е е  я о  о о   

о ел  «  е о я». л     
о  о  е о  о є е е е  ч о : 
л о ол . Де л о о  е е   л о ол о-
о 'я я, о о ч   ч  ч , е е-
о  о о о 'я я  , о    
ч о о о ол  ле о     л о о-

л , е  о  – , е е  
 л е  В. Ко еля о я о е л -

о о л     е е о   л е  
  о о  е  о ел , чо    

 , о  оло  е о  е   
ч ч , о о е л  о  ч  . П о ле  

л я л   е   о о о  о о о  
 е  я , я чоло чо  ло  о  
о   е о  е о  е я е о -

 ґе е  ч о ,   е о е л   л -

ч , е о ч о о л  о ел  «Щ я». 

 . еґо ч , ч , ол о  чо о о  еле о о 
о   о о  е е  В. Ко еля , 

о я  о о л   'я   о ело  «Щ я».  
,   е о  ч о, о оло ч  е , 
 е оя е е є е  о о е  е о–

е ч о о л  е я. е    
че  є ч о о о  о о  ло  о-

 е я . І оч  я о  
В. Ко еля  л е  о , о  о ,  

о , е є о е ,  о ч  я  
о  ч о о л  о  о ол   л е-

, о о о о чо  Ко еля ,  о е л -
 о о  ол  е я  о  л е  ло  

– е о. 
В  о л о , о о   е л о о  

ло  о  я  .   л є я 
л е о е , е  ео е о  (  
І. ч) В. Д ле о. В е я   оє  -

о л о  олл  о  е о е ч   
о о   о  еоло є  е л о о 
о  е я   ле о   -
л о л о  е ’я о . о , оче о, 

о л  е я  о л  е л  , о  
о  о е я л    ле , – є 

В. Д ле о, – л  В. е , . е , 
. ол , . е .  

ч еле  е я    о  
 В ле  :  е  о  е е-

ч  е  е я . «Н  ч  л  
     о  Д...Ж  ч -

о о . оч  л   В. о о  о  е еч  
– . Ще   В. е ч . , е е еч о,  

е о  о  о  е я  о  Д...Ж»24. 

І еоло о  е я  о   . я ч , 
оч  ч  ч  ея  л л  о  
о о оло . Вл е, о  В. е ч  є е оче -
о о  о ле о  е я   еоло  
о ол я, , я  л  ля о ол я е я-

 о  І. С л ч , Є. С е , І. Д .  
К  л  – є  ле о  

о чо  е я , о о е   
о  о л о– о  е  ло  о-

. ,  о ел - ол  .  я л  е  
о є я е ео оло л е л о. 

оч    о ел  .  ля є л о 
о е о о: «А о  е є я о ео о ч  

 о о е  о . С е  о ел  
о    л , о е  ч о е -

 оло ч  о ел : я –о  Пе е  о . У 
е  ч о   (  оч  о ) о о є  

оє о  о  е оя. У о ’я  о  л -
я оч ,   е  о е е  о я є я 

ля ,  е о  оч є я  є («... В  
о  е – Но  е ...»). Но ел  І о   о о  

є о  , л е   ч о   
я я  я,  о е л  о о . 

В я о о  е оя о ’я   е о о   

19 Ibid., P. 150. 
20 Kozhelyanko V. Yak uchy`v Kozhelyanko-tszy. Poeziyi [How Kozhelyanko-Tzu has taught], Kyiv, 2007, P. 13. 
21 Ibid., P. 61. 
22 Kozhelyanko V. Logika rechej… P. 151. 
23 Kozhelyanko V. Ternovy`j inij [Thorns frost], Kyiv, Ukrayins`kyj pys`mennyk, 1994, P. 32. 
24 Izdryk Yu. Take [Like this], Kharkiv, vy`d. KSD, 2009, P. 9. 
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о   я , я е  е е»25. В  ч о 
о  о л о  е , о л  е е ч  

 о ел  о я .  я є о 
е е о о.  

« е  о е я о о л  ч  
  о ел  В. По я  І о  ( я   л  о  

о ея  е  о  о о )» – о є л   
  о оло  ч о  о ел  

В. Д ле о. По  л  л я, о  о-
я    е л  о ч о о е   е л -
о- ол  я  о о ч о о ле я, л  
е о  о о о  о ел  Ко еля  «Де е ». В 
о ч о  о ле  е  о є е  о о -

ло о о я о о е о о ч о о 
 о о о  о я  оє  . 

 о о, о  е о– о я о  л є  є 
е о я лля  о я о   о  е  
 о о о о   о о  л . е   

е  о  о ля є  е я  
. А о ч: «[...] У о ел  . А о ч  л , 

е е е, Ко ол  ло  я  я о є -
ле я  л , о е о о   е  
[...]»26.  

Се е  е , я  ля  о  ло  о  я 
ло о , е е  о л   о л о-

оло ч , о  «  о  ч , ол   л е  
л о лял я  о  л о  , о 
л   ло о  е о я  я, о  

ло 'я  е   е е  л о  о-
л   о л  о ле  Д...Ж»27. В е е  

о л о– оло ч о  о ел  ел   о о -
л  о  ч о   о ч о  о , 

че я  чо о о л  оло я ло28. о  
В. Ко еля  е л  о оло , че е  е, о оч 
В. Ко еля о  о , о о ео о о о 

л   о ля  о  о , е , л  о-
 я є о л ч о  о ел  о е , е е -

о  о ел , о е о   о о  о я. 
Ви в и. Но ел   « о  ече »  

о о  о о  о  ло  о о  о , 
о  ґ л , е ч  я л о  
о е , я ле я о  ече , е ео  ле -
я     е о  я . І о ч о  

о о о  о  е о о о ’я   90-  о   
ол я, ч о  е я е о о о е я У С  
 е я  е ле о  е   о е е  е-

о . І о о я о ле  о  о о е -
ле   о ч   я   С. , 

В. , А. С л   ., о   л  о  -
о ле я е ле о  У  л я о л -

че я  е ’я о  о , ,   
е о  ял я е , о е  о ол я е-
я , о   о чо  о  л  о  оче-

я   о . е, о о ч  л о , о 
л є я  о    л е  о-
 о о о   є  е л  е ч  
 о ч о о е . 
 

Antonina Anistratenko. Desecration of the history as a 

method of literary processing of the historical field of events. 

This article deals with the 80-th generation in Ukrainian literature, 

its particular, aesthetic, thematic, genre features of short fiction and 

its connection with the Ukrainian novel. 

The problem of the plot interpretation, novelistic scheme of 

Western and Eastern Slavic canon model drive the prose works by 

writers of 80-th generation to the periphery of literary process. The 

genetic feature of the 80-th generation played the important role in 

its considerable functioning  especially their antihermetic and, at 

the same time, attachment to local schools, its biographical and 

situational fundamentals creative implementation. 

In definite context, we are going to observe a small V. Koz-

helyanko’s short stories and his first book consisting of five deep in 
meaning, expressive and canonical due to the form of the existen-

tial novels "The logic of things". The book was published in Lviv 

at the publishing house "Calvary" in 2007. Five short stories in one 

book together are written by the author during the 2002 - 2007 

years including "Tea Euphoria", "The Deserter", "Narcissus", "The 

Wine", "Happiness". The novels are combined in mimetic way 

focusing on the internal monologue of the main character as well as 

on the social and psychological area with existential intentions and 

hidden gothic which develops into a Brahmin skeptical philosophi-

cal view of the World. 

First of all social thematic line of prose attracts our attention 

which is on the surface relatively to receptive components of the 

third and fourth levels of the text. This social motivation of the 

psychological feature of the characters in the stories by V. Koz-

helyanko constitutes the situational valence of plot of his novels 

and builds the foundations of the ideological and thematic content 

of short fiction. In this sense revealing look is depicted in stories 

"The Deserter" and "Narcissus".  

As well we can see, the historical field of events, that do not 

match the historiographical one, becomes the subject of study of 

each generation of writers. What to 80th generation, before the 

writer's mind and in his life experiences appearing pictures of 

transformation in society and state. 

Key words: history, historical fiction, historiography, novel, 
V. Kozhelyanko. 
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